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CATHOLIC PARISH

+

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraeford-nc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcec.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest......oovveiveiiiiiiiiiiiiiiiiiinneinene, Fr. Edisson Urrego
Office Administrator...............c.ccvvuvnnn Johana Hernandez-Rivera
Office AdminiStrator.............cvovvevveiveiiiiniinennnn Daisha Freeman
Director of Faith FOormation ................ccoooovuvvneenn Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org
Pastoral ASSISIRT snvonesss sssssmens sossswanssmasss s 50545 5 598 Vilma Panas
R.C.LA. Coordinator..........ccveeveiiiiniiiiiniiinniiniinnennns TJ Freeman
Coordinadora de RI.C.A. ........cccocvvvvivnininns Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the SicK.......cccoiviiiiiiiiiiiiiiiinni, Marilu Rivera
PENTACOST SUNDAY

DOMINGO DE PENTECOSTES
MAY 19, 2024 ~ 19 de mayo del 2024

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA
Tuesday/martes: 10:00 a.m. - 7:00 p.m., Thursday/jueves: 8:00 a.m. - 3:00 p.m.,
Friday/Viernes: 8:30 am. - 3:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONS

WEDNESDAY/MIERCOLES 5:00 P.M.-6:00 P.M.,

Thursday/jueves 6:00 p.m.— 6:50 p.m.,

Saturday/sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Also scheduled by appointment. Cualquier otra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this
Sacrament before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT
For assistance with baptism-classes are held by appointment only-,
weddings, and quincefieras, please contact Mrs. Vilma Panas

at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL

Para asistencia con bautizos-los clases es con cita solamente con-. Bodas y
quincerieras, Por favor, pongase en contacto con la Sra. Vilma Panas al
910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.
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Mass QBchadule
ICorario de CMisa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sdabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.M.

Misa en Espaiiol
Spanish Mass............... 9:00 AM.
Misa en Ingles
English Mass.............. 11:30 AM.
Misa en Espariol
Spanish Mass............... 1:30 p.M.
WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles
Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday and Friday
11:30 AM.
6:30 P.M.

Wednesday

Spanish Mass /Misa en Espaiiol

Martes y Jueves 7:00 p.Mm.




Stewardship Report for May 12, 2024

Offertory needed for the week............ $ 3,850.00
Offertory received for the week........... $4,783.79
Online .........cccovveee.. $292.24
Donations.................. $000.00
Catholic Communication Campaign.......$1,481.00
Campaiia Catolica de la Comunicacion
15 7. SO ————— $16,462.00
(Total) Floor Fund .............cccveeenee $16,361.17

Fondo para el Piso

Thank you for your gifts and continued support to
the parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

The Most Holy Body and Blood of Christ
-Corpus Christi Sundeay-
El Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo
-Domingo de Corpus Christi-

Date/Fecha: June 2, 2004/2 de junio

Schedule/Horario del dia:

9:00 am - Misa en Espaiiol
11:30 am - Bilingual Mass-
with First
Communion-
- Corpus Christi
Procession
- Refreshments
**%*There will be no 1:30 pm Mass June 2nd/
No Habra Misa de las 1:30 pm el 2 de Junio***

Want to Join our parish community?
. Quieres ser parte de nuestra comunidad paroquial?

We have/ Nosotros tenemos...

RCIA every Wednesday at 7:00 pm
RICA cada jueves alas 7:30 pm

%*

f HOllIS of Adm atmn for the Blessed Sacraments

& Confessions/Horas de Adoracion a los Santisimos
Sacramentos y confesiones:

' Wednesday/miércoles: 5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &

Confession/Hora Santa & confesiones

Thursday/jueves: 4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the

Eucharist/devocion al Santisimo
6:00 pm - 6:50 pm - Confession/
confesiones
Friday/viernes: 4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the Eucharist/
devocion al Santisimo
Saturday/sabado: 3:30 pm - 4:30 pm - Confession/

confesiones

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Gn 3:9-15; Jn 19:25
Tuesday: Jas 4:1-10; Mk 9:30-37
Wednesday: Jas 4:13-17; Mk 9:38-40
Thursday: Jas 5:1-6; Mk 9:41-50
Friday: Jas 5:9-12; Mk 10:1-12
Saturday: Jas 5:13-20; Mk 10:13-16
Sunday: Dt 4:32-34; 39-40; Rom 8:14-17;

Mt 28:16-29

| There will be a bllmgual Mass in hon01 of All Mothel ‘
‘novena. It will be held Monday May 20 at 6:30 pm. There w1ll
| also be a Holy Hour and Rosary at 6:00 pm. »

| Habrd una Misa bilingiie en honor a la novena de todas las
Madres. Se llevard a cabo el lunes 20 de mayo a las 6:30 pm.
Tambien habra una Hora Santa y rosario a las 6:00 pm

1 Confirmation Mass with Bishop

] Luis Zarama

I Misa de Confirmaciéon con el Obispo |
| Luis Zarama

| Date/Fecha: May 30, 2024/30 de mayo

1
IBilingual Mass/Misa bilingue: 6:30 pm

Food Ministry/Ministerio de Comida:

We have a food ministry here at our parish. If you would like
to support this Ministry please get in touch with Ellen
Johnston. Thank you.

Nosotros tenenos un ministerio de comida en la parroquia. Si
usted gusta ayudar a este ministerio por favor de ponerse en
contacto con Ellen Johnston. Gracias.

You are invited to attend a monthly Mass with the Elderly
at Autumn Care.

When: May 22,2024 Time: 10:00 am
Where: 1206 N Fulton St. Raeford, NC 28376

What does PRO POPULO mean? Que se significa PRO
POPULQ? 1t means for the people (of our parish).
Significa para la gente (de nuestra parroquia).

Preparation for Corpus Christi:

« If you are interested setting up a booth for the
Corpus Christi please consult the bulletin near the of-
fice to sign up.

If you are an altar sever please consider coming to
the 11:30 am bilingual Mass June 2nd. We need at
least 10 Altar

Servers

%




Asuncion Murillo

Vilma Panas

Gregoria Licona Sosa

1 Teresa Gomez

1 Aurora Hernandez
Alejo Marcelina Pacheco
Virginia Vivar Catalon
Vivki De La Garza

1 Olga Stevens

T Ramona Gonzales
Tracy Carter

Theresa Mills

T Isabel Gomez

Clara Altagracia Henriquez
Sanchez

Jacky Gomez

Ana Victoria Henriquez
Sanchez

Ivelise Henriquez Sanchez
Barabara Nadir
Margarette Carrion
Maria De Bram

A T Mercedes Principe

y T Maria Luisa Nieves
Jenette Nieves

Maria Nieves

T Ines Fonti

Maureen Gomez

Flora Costelloe

1 Leona Foerst

Marivi Fonti

Madeline Loduca

1 Bridget Loduca

Sonian Carrion

Glorymar Pellot

1 Carmen Rosario De Gerena
Jazmin Tabla

Kathleen De La Garza
Josefa Barrera

1 Juapita Alvarez-Ventura

(O I

O

(O I

XSS NSNS
gf#/ew& 4 @2// @/Mc[faa/ %&yz&d
%ﬂ;ﬂw& @’bm‘m«/ Ollitv dloo b Wete

" In Loving Honor/Memory of
En honor y memoria amorosa de:

1 Sebera Ruiz

T Virginia Arevalo
Maria Noemi Restrepo
Milagros Orellano

1 Ethel Hooker

Karen G. Martinez
Leticia Rojas

Francisca Rivera

Flor Hernandez

T Martina Martinez

1 Gelacia Moralez

1 Faustina Martinez

T Juana Morales

1 Nancy Moore

Rana Caldwell

1 Betty Gonda

1 Kathy Gonda

1 Carol Ann Clark Herlt
1 Jacqueline M. Boland
Norbeta Tolentino Perez
Digna Arevalo

1 Helen Grazier

Suzan Montoya

Jacinta Baker

Jenny Mig Ralshi

Lidia Zavala Lopez

T Juana Ramirez

1 Greoria Avalo

1 Juana Lopez

1 Carmela Zavala
Cristina Daniel

[rasema Jimenez

T Carmela Saavedra Alcaide
I[rma Argandona Martinez
T Simona Castrejon
Martha Martinez

1 Rosa Amelia Hurtado
Noemi Restrepo
Patricia Varela

Juana Rivera
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EL MATRIMONIO

La apertura a la fecundidad

1652 "Por su naturaleza misma, la
institucion misma del matrimonio y el
amor conyugal estan ordenados a la
procreacion y a la educacion de la prole
y con ellas son coronados como su
culminacién" (GS 48,1):

«Los hijos son el don mas excelente del
matrimonio y contribuyen mucho al
bien de sus mismos padres. El mismo
Dios, que dijo: "No es bueno que el
hombre esté solo (Gn 2,18), y que hizo
desde el principio al hombre, varony
mujer" (Mt 19,4), queriendo
comunicarle cierta participacion
especial en su propia obra creadora,
bendijo al varén y a la mujer diciendo:
"Creced y multiplicaos" (Gn 1,28). De
ahi que el cultivo verdadero del amor
conyugal y todo el sistema de vida
familiar que de él procede, sin dejar
posponer los otros fines del
matrimonio, tienden a que los esposos
estén dispuestos con fortaleza de
animo a cooperar con el amor del
Creador y Salvador, que por medio de
ellos aumenta y enriquece su propia
familia cada dia mas» (GS 50,1).

1653 La fecundidad del amor conyugal
se extiende a los frutos de la vida
moral, espiritual y sobrenatural que los
padres transmiten a sus hijos por
medio de la educacién. Los padres son
los principales y primeros educadores
de sus hijos (cf. GE 3). En este sentido,
la tarea fundamental del matrimonio y
de la familia es estar al servicio de la
vida (cf FC 28).

1654 Sin embargo, los esposos a los
que Dios no ha concedido tener hijos
pueden llevar una vida conyugal plena
de sentido, humana y cristianamente.
Su matrimonio puede irradiar una
fecundidad de caridad, de acogida y de
sacrificio.

Santa Ana

Santa Ana nacid en Belén y se casé con Joaquin de Nazaret en
Galilea. Joaquin era un pastor al que se le habia encomendado la
tarea de abastecer el templo de Jerusalén con ovejas para los
sacrificios.

Después de 20 afios de matrimonio, Ana y Joaquin no tuvieron
hijos. Una vez, cuando Joaquin escuchd burlas por su condiciéon
de no tener hijos, se dice que fue al desierto para suplicar a Dios
que les diera un hijo. Después de un tiempo de ayuno, un angel
aparecio para asegurarle a Joaquin que él y Ana tendrian un nifio
al que llamarian Maria y lo dedicarian a Dios.

Mientras tanto Santa Ana se preguntaba addnde habia ido su
marido y en su desesperacion por haber sido estéril oraba
mientras observaba a los pajaros recién nacidos en sus nidos en
su jardin. Ella gritd: “éPor qué naci, Sefior?” Fue entonces cuando
se le aparecio un angel para decirle que pronto daria a luz a una
hija a la que llamaria Maria. La historia contintia con el alegre
reencuentro de Ana y Joaquin en la puerta dorada de Jerusalén.
Después de su nacimiento, Ana y Joaquin dedicaron a Maria a
Dios en el templo de Jerusalén y ella pasé gran parte de su
infancia alli. Cuando Maria tenia catorce afios la desposaron con
José de Nazaret y asi la historia de Maria contintia con el
nacimiento de su hijo Jesus y su vida en la tierra.

La vida de Santa Ana y su conexion como santa madre de Mariay
abuela de Jesus fue muy popular entre los primeros cristianos. En
el aflo 550 se construyd una iglesia en honor a Santa Ana en
Jerusalén. Se cree que esta cerca de donde vivian Ana, Joaquin y
Maria.

La fiesta de Santa Ana es el 26 de julio. No se menciona a Ana en
el Nuevo Testamento. La historia de Santa Ana proviene
principalmente del Protoevangelio de Santiago, que sélo se
remonta al siglo Il.

Santa Ana, patrona de las madres, las parturientas y los menores,
estd simbolizada por Maria en su regazo sosteniendo al nifio
Jesus.



Marriage

The openness to fertility

1652 "By its very nature the |
nstitution of marriage and married
love is ordered to the procreation and
education of the offspring and it is in
them that it finds its crowning
glory."%2

Children are the supreme gift of
marriage and contribute greatly to the
good of the parents themselves. God
himself said: "It is not good that man
should be alone," and "from the
beginning (he) made them male and
female"; wishing to associate them in
a special way in his own creative work,
God blessed man and woman with the
words: "Be fruitful and multiply."
Hence, true married love and the
whole structure of family life which
results from it, without diminishment
of the other ends of marriage, are
directed to disposing the spouses to
cooperate valiantly with the love of
the Creator and Savior, who through
them will increase and enrich his

family from day to day.*®

1653 The fruitfulness of conjugal love
extends to the fruits of the moral,
spiritual, and supernatural life that
parents hand on to their children by
education. Parents are the principal
and first educators of their
children.2®2 In this sense the
fundamental task of marriage and

family is to be at the service of life.2%2

1654 Spouses to whom God has not
granted children can nevertheless
have a conjugal life full of meaning, in
both human and Christian terms.
Their marriage can radiate a
fruitfulness of charity, of hospitality,
and of sacrifice.

Saint Anne

Saint Anne was born in Bethlehem and married Joachim from
Nazareth in Galilee. Joachim was a shepherd given the task of
supplying the temple of Jerusalem with sheep for sacrifices.

After 20 years of marriage Anne and Joachim had no children.
Once, when Joachim overheard ridicule because of their child-
less state, he is said to have gone into the desert to plead with
God to give them a child. After a time of fasting an angel ap-
peared to assure Joachim he and Anne would be given a child
they were to name Mary and dedicate to God.

In the meantime Saint Anne wondered where her husband had
gone and in her despair at having been barren she prayed
while she watched newborn birds in their nests in her garden.
She cried out, “Why was | born, Lord?” That is when angel ap-
peared to tell her she would soon give birth to a daughter she
was to name Mary. The story continues with Anne and Joa-
chim’s joyous reunion at the golden gate of Jerusalem.

After her birth Anne and Joachim dedicated Mary to God at the
temple of Jerusalem and she spent much of her childhood
there. When Mary was fourteen they betrothed her to Joseph
of Nazareth and so Mary’s story continues with the birth of her
son, Jesus, and his life on earth.

The life of Saint Anne and her connection as holy mother of
Mary and grandmother of Jesus was very popular to early
Christians. In the year 550 a church was built in honor of St.
Anne in Jerusalem. It is believed to be near where Anne, Joa-
chim and Mary lived.

The feast of St. Anne is July 26. There is no mention of Anne in
the New Testament. The story of St. Anne comes chiefly from
the Protoevangelium of James which only dated back to the
second century.

St. Anne, patron saint of mothers, women in labor and minors,
is symbolized by Mary in her lap holding the infant Jesus.



Please keep in your prayers all the men
and women serving in the armed Forces,
may almighty God protect and keep them
safe from all harm, and may those serving
abroad return home soon to their families
and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a
todos los hombres y mujeres que sirven
en las Fuerzas Armadas, que Dios todo-
poderoso los protejay los mantenga a
salvo de todo daiio, y que aquellos que sirven en el extranjero
regresen pronto a casa con sus familias y sus seres queridos.

Please pray for our parishioners, especially those asking for
prayer:
Por favor oren por nuestros feligreses, especialmente aquellos

que piden oracion:
Alexander M.
LuzDary Murillo
Lourdes Nuiiez
Lidia Zavala
Weekly Events Schedule

Calendario de Fventos Semanales

5/19 Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario

10:15 am - 11:15 am - Faith Formation
11:00 am - The Most Holy Rosary
3:00 pm - 4:00 pm - Faith Formation

5/20 Monday ~ Lunes

6:00 pm - 7:00 pm - Holy Hour & Rosary
7:00 pm - 7:45 pm - Bilingual Mass

5121 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 7:00 pm - Office Hours
7:45 pm - Escuela San Andres

5/22 Wednesday ~ Miércoles

10:00 am - 11:00 am - Autumn Care Mass
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour & Confession
7:00 pm - 8:00 pm - Clase de Biblia

Thursday ~ Jueves

8:00 am - 3:00 pm - Office Hours

4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist
6:00 pm - 6:50 pm - Confessions

7:30 pm - 8:45 pm - RICA - Spanish

7:45 pm - 8:45 pm - Pratica de Coro

5/23

524 Friday ~ Viernes

8:30 am - 3:00 pm - Office Hours/ Horas de oficina
10:00 am - 11:00 am - Bible Class

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist

7:00 pm - 8:00 pm - Men's Spirituality

Saturday ~ Sabado
3:30 pm - 4:30 pm - Confessions

5/25

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, May 18, 2024

500 Mass ~ English  All Mother's Day Novena

Sunday, May 19, 2024

9:00am  Misa ~ Espafiol  Por las almas del purgatorio, en
especial por los que no tienen a
nadien ave ore por ellos

11:30 AM.  Mass ~ English  All Mother's Day Novena

1:30 PmM.  Misa ~ Espafiol PRO POPULO

Monday, May 20, 2024

6:30 Pm.  Mass ~ Bilingual All Mother's Novena

Tuesday, May 21, 2024

11:30 AM.  Mass ~ English  Michael Roberts

7:00 M. Misa~Espafiol Rev. Michael Coveyou

Very Rev. Jairo Maldonado
Wednesday, May 22, 2024
6:00 P.m.

Mass ~ English  Fr. John Forbes

Thursday, May 23, 2024

11:30 AM.  Mass ~ English  Fr. Vic Gournas
Fr. Pat Keane
7:00 pm.  Misa ~Espafiol Leticia Rojas Tolentino
Friday, May 24, 2024
11:30 AM Mass ~ English  Ronda Jones

Saturday, May 25, 2024

5:00pm  Mass ~ English  PRO POPULO
Sunday, May 26, 2024 '
9:00 Am  Misa ~ Espafiol 1 Urbano Rivera Reyes
11:30 AM.  Mass ~ English 1 Isabel Gomez
1:30 PM.  Misa ~ Espafiol 1 Marcelina Buitrago
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" This week, in honor of the Blessed Sacrament, the
Sanctuary Lamp is lit for the men and women serving in the armed
I Sforces and for their families.
: Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al
Santisimo Sacramento, arde para los hombres y mujeres que sirven |
I en las fuerzas armadas y por sus familias.
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*%%*Mass intention suggested donation is $10.00%**
**%Sanctuary Light intention suggested donation is 310.00%**
*%*] q donacién sugerida para la intencion de Misa es $10.00 ***La

donacidn sugerida para la intencidn de la
luz del santurario es $10.00%**




|
For the Year

$100.00 i
Dongtion For the Year

! $ 180.00
...................... —Den?{i()ﬁ-_--—--—--—--—--—--—‘-—--—

‘We are inviting local business owners to help us with the
cost of printing the bulletin by placing your ~ Business ad-
vertisement for this coming year, in our bulletin ata modest
cost. If you or someone you know would like to advertise
their business please call the Parish office Tuesday or
Thursday more information.

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con
el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para
el proximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Si usted o
alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina
parroquial el martes o jueves para obtener mas informacion.

Call: 910-502-9294

[
Each Ad is for the Year! Website:

www.captainlarryseafoodhouse
Place yours today! com
Call or Emaﬂ the Open Times: Tue —Sat $ 80 . OO

) 11:00 am—9:00 Donation
Parish Office :

= 5 K N l G H T Sw' L = s Open from Monday-Saturday
g OF COLUMBUS|& « \ g 0"

2433 Hope Mills Road
Fayetteville, NC 28304 ‘
(910) 4244242

ity Boked Goods
o S'l’nct 1956

6:00 am—3:00 pm

b/, \ S
PAULA DINGWALL

REALTOR® ABR, SRES, PSA, RENE
Military Relocation, New Homes' Specialist

910-978-9934 Council #14632
dingwallpaula@gmail.com St. Elizabeth ofHungary :
eyereiille, NG ERRGS Raeford, NC For the Year
Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM I
[RUSK=M | Grand Knight Frank 910-286-5131 $ 180.00




